Memoria terrarum de Lompino

 1274 giugno 

Diversi massari di S. Abbondio designano le terre che tengono in “Lompino” a nome del monastero. 

Scrittura mutila in ASMi, P, cart. 111, n. 78 [A].

Striscia di 6 pergamene di diverso formato, in stato di conservazione vario: la prima (probabilmente di mano di Giovanni de l’Ambroxola, come anche la seconda e parte della terza) molto lacerata nella parte superiore sinistra, con rosicature, numerosi strappi già ricuciti in antico nella parte destra. La seconda presenta fori, macchie e lacerazioni anch’esse ricucite in antico; la terza, scritta da due mani diverse nei due diversi sensi, con lacerazioni marginali e conseguente perdita parziale di alcune righe, e un foro centrale; la quarta, di piccole dimensioni, in buono stato; la quinta con ampie lacerazioni ricucite lungo il margine destro e fori naturali; la sesta, in discreto stato, scritta sul recto e sul verso, presenta una serie di forellini marginali indice di un originario legame anche con altre pergamene; su di essa è riportata l’ultima parte dell’elenco. Sul verso della prima, di diverse mani coeve: “De Lompino invent[arium]. | § Somma p(er)t(icarum) t(er)ra(rum) quas <tenet> Horicus de Int(er)lengno a monast(erio) e(st) p(er)t(ice) .CIIIIor. et (tachigrafico) tab(ule) | .IIIIor. | § It(em) tene(n)t(ur) <per> mona(sterium) ut in lista (con)tinet(ur) pert(ice) .XXXI. | .M.C. nonagessimo, die quarto ex(eun)t(e) feb(ruario), indit(ione) .VIII., et h(oc) req(ui)sivit | d(omi)n(u)s abb(a)s, qua re nessio”; altre note di età moderna.  Sul verso della seconda, di mano del compilatore del recto : “§ S(omma) p(er)t(icarum) t(er)ra(rum) quas tenet B(er)roldus e(st) p(er)t(ice) .XL. et (tachigrafico) tab(ula) .I.”.  Sul verso della terza, di mano del de l’Anbroxola: “§  S(omma) p(er)t(icarum) t(er)ra(rum) quas tenet (Com)mocius e(st) p(er)t(ice) .XXIII. et dim(idia). | § Item tene(n)t(ur) <per> mon(asterium) ut in lista (con)tinet(ur) p(er)t(ice) .X.”; di mano del secondo compilatore del recto l’aggiunta “§ Ite(m) pecia .I. ter(re) laborat(ive) | q(ue) iac(et) ad Torexela(m), cui cohe(ret) | a m(an)e mon<a>charum d(e) Lu(m)pino, a m[onte …..] | s(er) Ioha(nn)is Ramb(er)te(n)g(hi), a s(er)o sim[i]liter | et (tachigrafico) i(n) p(ar)te S(an)c(t)i Abondii, a n(u)lor(a) vi[a …..], | et est p(er) m(en)sura(m) <segue pt depennato>  tab[larum …]”. Il verso della sesta è occupato dalla continuazione del recto. Quanto sopra detto, unitamente al fatto che le pergamene sono cucite, ed anche singolarmente scritte, non tutte nel medesimo senso, ha reso la lettura difficile e in qualche caso discutibile l’ordine della trascrizione.

La prima parte dell’elenco, corrispondente al testo della prima delle pergamene, presenta una serie di croci (qui riportate) tracciate nel margine sinistro all’inizio di ogni paragrafo, e altre croci, di altra mano, al termine di alcuni dei paragrafi stessi, specialmente in corrispondenza di appezzamenti che vengono censiti come appartenenti al monastero ma occupati “fraudolose”.

I testi di entrambi i compilatori risultano particolarmente scorretti sotto ogni punto di vista; così pure è frequente l’uso di forme differenti per una stessa parola, anche quando si tratta di nomi propri, personali o geografici (“de Interlengno”, “de Interlignis”, “de Interlengna”; “Malado Badus”, “Maladobatus”, “Maladomatus”; “Falopia”, “Folopia”; “Lonpino”, “Lompino”, “Lumpino”;…).




[…] (a) monasterii Sancti Abondii. | […] veneris primo iunii. | […] sive prope suprascriptum Iacobum de Quarçino, coheret | […] et a meridie Bertolus de Interlengno, et a sero via, | […] per mensuram pert(ice) .XII. et tab(ule) .II., et eam tenet Horicus.
[…]no: coheret a mane Belinus de Pigoçiis et in parte | [Iohannes M]alado Badus et in parte Anselmus de Interlengno, et a meridie via, et a sero Ioh(anne)s | […..]nus de Interlengno, et a nulora Iohannes Maladobatus, et est per mensuram pert(ica) .I. et tab(ule) [..] .III. et dim(idiam).
+ §  Item ibi prope, que continuatur cum suprascripta, silvam unam (b) et ca(n)pum quem dicit suprascriptus Horicus se ve|lle plantare de castaneis; coheret a mane Ioh(anne)s Maladobatus, et a meridie Belinus Pigoçius et in par|te monast(erium), et a sero Ioh(hanne)s Maladobatus, et a nulora Beçonus de Interlengno et in parte mo|nast(erium), et est per mensuram pert(ice) .IIIIor. et dim(idiam); et eam tenet suprascriptus.
+  §   Item silvam unam que iacet in Taxaria: coheret a mane Belinus Pigocius, et a meridie Ioh(anne)s Maladoba|tus et in parte Beçonus de Interlengno, et a sero suprascriptus Beçonus, et a nulora Ioh(anne)s Maladobatus, | et est per mensuram pert(ice) .VI., et eam tenet suprascriptus, et tab(ule) .IIII.
+  §    Item silvam unam in Ga(n)barino; coheret a mane Iacobus qui dicitur Bello de Interlengno, et a meridie | monast(erium); super qua terra dic(it) Castellus qui dicitur   Gagus se habere ius, (c) et a sero Ioh(anne)s | Maladobatus, et a nulora monast(erium), et est per mensuram tab(ule) .XVIII.; et eam tenet suprascriptus Horicus.
+  §   Item silvam unam in Doso sive in Ga(n)barino: coheret a mane Petrus Laviçarius, et a meridie Anselmus | de Interlengno, et a sero monast(erium), et a nulora Ioh(anne)s Maladobatus, et est per mensuram pert(ice) .VI.; et eam tenet suprascriptus.
[+  §   I]tem peciam unam terre aratorie ibi prope que continuatur cum suprascripta silva, quam tenet Castellus qui | dicitur Cagus de Çernobio: coheret a mane et a nulora monast(erium), et a sero (d) Ioh(anne)s Maladobatus (e), | et a meridie Beçonus de Interlengno, et dicitur esse, et est, pert(ice) .V.  +    
+  §   Item silvam unam in Nadegheta: coheret a mane Petrus Laviçarius, a meridie via, et a sero | Anselmus de Interlengno, et a nulora mon(asterium), et est per mensuram pert(ice) .III.; et in parte a mane Gufredus Brocus (f); et eam tenet suprascriptus Horicus.
+  §   Item silvam unam in Ga(n)barino sive in Gaydeta: coheret a mane Anselmus de Interlengno, et a mer|idie via, et a sero Beçonus de Interlengno, et a nulora Ioh(anne)s Maladobatus, et est per mensuram | pert(ica) .I.; et eam tenet suprascriptus.
+   §   Item peciam unam terre aratorie que iacet post Domum: coheret a mane Carnevallus de Cereta, et a meridie | via, et a sero Ioh(anne)s Maladobatus, et a nulora ser Bellinus Pigoçius et in parte Anselmus de Interlen|gno, et est per mensuram pert(ice) .III.; et eam tenet suprascriptus.
+   §   Item peciam unam terre que iacet post Domum: coheret a mane Beçonus de Interlengno, et a meridie | via, et a sero Ioh(anne)s Maladobatus et in parte via, et a nulora Anselmus de Interlengno, et est per mensu|ram pert(ice) .V. et dim(idia).
+   §   Item peciam unam terre, in qua est pertice .II. vinee et altera guasta simul tenente, que iacet ad | Ronchetum: coheret a mane Beçonus de Interlengno et in parte monast(erium) Sancti Abondii, et a meridie via, | et a sero ecclesia de Quarçino et in parte suprascriptus Beçonus, et a nulora suprascriptus Beçonus, et est per mensuram pert(ice) | .VIIII. et tab(ule) .VIIII.; et eam tenet suprascriptus Horicus.
+  §   Item peciam unam terre pratie que iacet ad Poçalum: coheret a mane et meridie Beçonus de Interlengnis, et a sero | Iohannes Maladobatus et in parte (g) Beçonus suprascriptus, et a nulora Iohannes Maladobatus, et est per mensuram tab(ule) .X., | et eum tenet suprascriptus Horicus.
+  §   Item peciam unam terre aratorie et partim vidata que iacet in Ca(n)po Longo: coheret a mane Ioh(anne)s Malado|batus, et a meridie Beçonus de Interlengno et in parte Anselmus de Interlengno, et a sero monast(erium) Sancti | Abondii, et a nulora via, et est per mensuram pert(ice) .V.; et eam tenet (i) Horicus suprascriptus pro sua. +
+  §   Item peciam unam terre super Domum: coheret a mane monasterii pecia suprascripta, et a meridie Beçonus de Interlengno, | et in parte a mane idem Beçonus, et a sero et a nullora via, et est per mensuram pert(ice) .IIIIor. et dim(idia), et eam tenet suprascriptus.
+  §   Item peciam unam terre aratorie, vineate et casamentie et pratie, et boschia, que (j) iacet supt(us) Domum et in Valle | et in Roveredo: coheret a mane monast(erium) et in parte Beçonus suprascriptus et in parte Ioh(anne)s Maladobatus et in parte | i[…]tum Beçonus et in parte monast(erium) Sancti Abondii quam aserit Cagus de Çernobio ad se pertinere, | et a meridie via, et a sero via, et a nulora Arnoldus Brocus, et est per mensuram pert(ice) .XLII., et eam tenet suprascriptus.
+  §   Item peciam unam terre aratorie que iacet in Plano Peçarengo: coheret a mane Beçonus de Interlengno, et a meridie | et a sero monast(erium) Sancti Abondii, et a nulora similiter, et est per mensuram pert(ice) .IIIIor., et eam tenet Cagus de | Çernobio pro sua  + (k).
+    §    Item peciam unam terre aratorie que iacet ad Segnatinum: coheret a mane Tacus Brocus, et a meridie | Carnevallus de Cereda, et a sero Beçonus de Interlengno, et a nulora Tacus Brocus, et est per mensuram | tab(ule) .XIIII., et eam tenet suprascriptus Horicus. 
+     §     Item peciam unam vinee que iacet in Vignola: coheret a mane Guasparus Malconventus, et a meridie | Ioh(anne)s Maladobatus, et a sero co(mmun)e de Cum(is), et a monte Parco Lanbertengus, et a nulora Ioh(anne)s Maladobatus, et | est per mensuram pert(ice) .XII.; et eam asserit Ioh(anne)s Maladobatus ad se pertinere +, et tenet.
+      §     Item peciam unam prati que iacet ad Formam: coheret a mane et meridie via, et a sero Ioh(anne)s Maladobatus, quam | coherenciam tenet fraudolose <a> monasterio, et a monte suprascriptus Ioh(anne)s, et est per mensuram pert(ice) .II. et dim(idia), | + et eam tenet Horicus. 
+      §       Item peciam unam prati ibi ubi dicitur Pratum de Nuçe: coheret a mane et meridie via, et ab alliis | partibus Ioh(anne)s Maladobatus, et <est> pert(ica) .I., et eam tenet suprascriptus Ioh(anne)s fraudolose +. 
+     §    Item peciam unam prati que iacet in Forma: coheret a mane via et in parte monast(erium), et a meridie Sancti Vita|lis, et a sero (l) Carnevalus de Cereta et in parte Sancti Vitalis, et a nulora via (m), et est per mensuram | pert(ice) .III., et eam tenet Ioh(anne)s suprascriptus fraudolose + . 
+   §    Item peciam unam boschi in valle de Forma: coheret a mane mon(asterium) Sancti Abondii, et a meridie Car|nevalus de Cereta, et a sero et a nulora similiter, et eum tenet Carnevalus de Cereda | fraudolose + .
+     §   Item peciam unam prati suptus fontanam de Forma: coheret a mane suprascriptus Carnevalus, | et a meridie et sero mon(asterium) Sancti Abondii, et eum tenet Ioh(anne)s Maladobatus fraudolose + .
+     §   Item peciam unam terre pratie et aratorie que iacet in Arbosteo: coheret a mane via et in | parte Ioh(anne)s suprascriptus, et a meridie et a sero Ioh(anne)s suprascriptus, et est per(ica) .I., et eam tenet suprascriptus Ioh(anne)s | fraudolose + .
§   Item ca(n)pum unum in Laricis: coheret a mane via, et a meridie | Ioh(anne)s suprascriptus quam tenet suprascriptus Ioh(anne)s, et a nulora similiter et eum tenet suprascriptus | Ioh(anne)s suprascripto modo + .   
Terra Beroldi de Lonpino.
§  In primis prima pecia est aratoria, pratia et vidata et casamentia: coheret | et dicitur Clausura de Lonpino: coheret a mane via, et a meridie Loterius | de Piperis, et a sero Honricus Brocus, et a nulora terra ecclesie Sancti | Marchi, et est pert(ice) .VI. et tab(ule) .XVI. per mensuram, et eam tenet B(er)|roldus de Lonpino; et est intus pecia de Lorençana.
§  Item peciam unam terre guaste que iacet in Signantio: coheret a mane | Pochebellus de Raymondis, et a meridie via, et a sero co(mmun)e de Cum(is), et | a monte ecclesia Sancti Marchi de Vico, et est per mensuram tab(ule) .II.
§   Item peciam unam terre pratie que iacet ad Roncum super stratam | co(mmun)is de Cumis que vadit ad Luganum: coheret a mane via, et a mer|idie Pochebellus de Raymondis, et a sero via, et a nulora via, | et est per mensuram tab(ule) .XXV., et eam tenet Beroldus suprascriptus.
§   Item ibi prope subptus <stratam> co(mmun)is de Cumis que vadit Luganum: | coheret a monte via, (n)  et ab alliis partibus Pochebellus | de Raymondis, et est per mensuram tab(ula) .I., et eam tenet suprascriptus.  
§   Item peciam unam terre vidate que iacet in Overedo (o) | superiori et inferiori, et que scripta est in tribus peciis | in i(n)breviaturis veteribus: coheret a mane Pochebellus de Raym|ondis et in parte h(e)r(e)s Raynoldi La(n)bertenghi, et a meridie co(mmun)e | de Cumis, et a sero terra Sancti Michaellis de Lonpino, et a nulora | suprascriptus Pochebellus, et est per mensuram pert(ice) .V. et tab(ule) .VI., | et eam tenet B(er)roldus suprascriptus.
§   Item peciam unam prati que iacet in Overedo sive in Valle: coheret a mane Ayroldus Piperus (p), et a meridie co(mmun)e de Cumis, et | a sero h(e)r(e)s Raynoldi La(n)bertenghi, et a nulora via, et est per mensu|ram pert(ice) .II., et eam tenet suprascriptus.
§   Item peciam unam (q) terre aratorie et vidate et pratie que iacet ad Ca(n)parisium: coheret a mane | et meridie et a monte via, et a sero Yosepus Pigocius, et est per | mensuram pert(ice) .IIIIor. et tab(ule) .IIIIor., et eam  tenet suprascriptus.
§   Item ibi prope ad Ca(n)parisium peciam unam terre vidate | et aratorie et pratie: coheret (r)| a meridie via, et ab alliis partibus Yosepus Pigocius, et est per mensuram pert(ica) .I. et tab(ule) .VIIII., et eam | tenet suprascriptus.
§   Item pratum unum ad Ca(n)parisium suptus viam co(mmun)is: coheret a ma|ne Ayroldus Piper, et a meridie h(e)r(e)s Raynoldi La(n)bertenghi, | et a sero Loterius Piper, et a monte via, et est per mensuram pert(ica) | .I. et tab(ule) .VI., et eam tenet suprascriptus.
§   Item silvam unam in Oldo: coheret a mane monast(erii) Sancti (s) Abondii ria|le mediante, et a meridie (t) via | que vadit in Petrinalle, et a sero Yosepus Pigocius, | et a nullora co(mmun)e de Cum(is) sive Fomaxius de Salla, et est per men|suram pert(ice) .XVI. et tab(ule) .XVI., et eam tenet suprascriptus.
§   Item peciam unam terre aratorie que iacet in Po(n)chepeço: coheret | a mane et a sero Henricus Brocus, et a meridie h(e)r(e)s Raynol|di (u) La(n)bertenghi, et a nulora via, et est per men|suram tab(ule) .XII., et eam tenet suprascriptus.
§   Item silvam unam que iacet in Sorbella: coheret a mane et sero | Yosepus Pigocius, et a meridie co(mmun)e de Cumis, et a monte h(e)r(e)s Raynol|di (u) La(n)bertenghi, et est per mensuram pert(ica) .I.    
§  Memoria terrarum designatarum per Comocium de Lonpino | in territorio de Lonpino monasterii Sancti Abondii et quas pos|idet ipse (v) Comoccius nomine ipsius monasterii sub .M. | .CCLXXIIII., die lune .IIII. intrante iunio.
§  In primis peciam unam silve que iacet ad super Saxum: coheret a mane | hered(es) Gabardi Albrici, et a meridie similiter, et a sero monast(erium) de Lon|pino, et a nulora Ioh(anne)s de Albricis, et est per mensura<m> tab(ule) .XXXVI., | et eam tenet suprascriptus.
§  Item peciam unam silve que iacet supt(us) saxum de Rumentino: coheret a ma|ne et sero et a nulora terra Sancti Michaelis de Lonpino, et a meridie Tacus Bro|cus, et est per mensuram pert(ice) .X., et eam tenet suprascriptus.
§   Item peciam unam terre arative que iacet in Rumentino: coheret a mane terra suprascripti | Sancti Michaellis et in parte (x) monast(erium) Sancti Abondii, et a meridie monasteriu(m) | Sancti Abondii, et a sero Albrici et in parte terra ecclesie Sancti Çenonis, et | a nulora Tacus Brocus, et est per mensuram tab(ule) .XL., et eam tenet suprascriptus | (com)putato cambio de Fo[..]no. 
§   Item peciam unam silve que iacet in Dunello: coheret a mane Conçesii de Via, et | a meridie suprascriptus Conçesius et in parte Tacus Brocus, et a sero Ioh(anne)s Albricus, | et a nulora Petrus Laviçarius, et est per mensuram pert(ice) .II. et dim(idia), et eam te|net suprascriptus.
§   Item peciam terre vidate que iacet in Torexella: coheret a mane via, et a meridie | Henricus Brocus et in parte terra monasterii Sancti Michaellis de Lonpino, et a sero | monast(erium) Sancti Abondii, et a nulora via, et per mensuram est tab(ule) .XXI., et eam te|net suprascriptus.
§   Item peciam unam terre arative cum vitibus que iacet in Salvaprata sive in | Çovenella: coheret a meridie (y) terra ecclesie de Quarcino, a mane et a sero mo|nasterium de Lonpino, et a nulora via, et est per mensuram pert(ica) .I. et tab(ule) .XIIII., | et eam tenet suprascriptus.
§   Item peciam unam terre arative, pratie et vidate que iacet in Rompata: coheret | a mane monast(erium) Sancti Abondii, et a meridie via, et a sero et a monte terra est | ecclesie Sancti Vitalis de Claso, et est per mensuram pert(ice) .IIII. et tab(ule) .VIIII., et eam | tenet suprascriptus.
§   Item peciam unam terre arative, vidate et pratie que iacet in Forma: coheret a mane | terra ecclesie Sancti Vitalis suprascripti (z) et in parte Ioh(anne)s Maladobatus, et a meridie Ca|rnevallus de Interlengno qui dicitur de Cereda, et a sero co(mmun)e de Cumis, et a nulo|ra ecclesia Sancti Vitalis suprascripti et in parte Ioh(anne)s Maladobatus, et est per mensuram pert(ice) .VIIII. et tab(ule) .XVIII., et eam tenet suprascriptus; que scripta est in mensuris veteri|bus in duabus petiis, et in parte a meridie coheret ecclesia Sancti (aa) Vitalis et in parte suprascriptus Carnevallus.
§   Item peciam unam silve que iacet in Sorbella: coheret a mane Carnevallus | de Interlengno, et a meridie similiter et in parte Yosepus Pigocius, et | a sero Rolandus de Lonpino, et a nulora her(es) Raynoldi La(n)bertenghi, | et est per mensuram pert(ice) .II., et eam tenet suprascriptus.
Item pecia .I. terre laborative et vineate | que iacet in Çereda vel in Forma (bb), cui coheret a mane ser | Marchixii de Interlignis qua (cc) fuit | Carnevarii de Zereda, a meridie ser Anselmi | de Interlignis, a sero eclex(i)e Sancti Vitalis de Cum(is), | a nulora Martini Meladomati et (dd) in parte mon(asterii), | [et] est per mensuram pert(ice) .VI. et tablarum .VIIII.
[Item pet]ia .I. terre laborative et vineate que iacet in Çer|[eda, c]ui coheret a mane eclex(i)e Sancti Vitalis et | [….. Carnev]arii de Çereda, a meridie mon(asterii) et Carne|[varii de Çereda], a sero Martini Maleadobati, a nulora | [Martini] Maladomati et Carnevarii, et | [est per mens]uram pert(ice) .II., tablarum .XV.
[Item pecia .I.] terre laborative et vineate que iacet in Cereda, | [cui coheret] a mane via, a meridie et a sero Sancti Vitalis | [a nulora Sancti] Abundii, et est per mensuram pert(ice) | […. et tabl]arum .XVIII.
[Item pecia] .I. terre laborative et vineate que iacet | in Iuvenela, cui coheret a mane via, a meridie monasterii | de Lu(m)pino, a sero via, [a nu]lora monasterii suprascripti, et est | per mensuram pert(ica) (ee) .I. [et] m(edia).
Item pecia .I. silve que iacet in Donelo, cui coheret a mane | Anselmi de Interlignis, a meridie Paganoli Brogi et in | parte suprascripti Anselmi, a sero Beloli de Interlignis, | a nulora Anselmi de Interlignis, et est per mensuram | pert(ice) .II.
Item pecia .I. silve  (ff) que iacet sub saxo de Rumentino, | cui coheret a mane heredum condam Guradi de Albricis, | a meridie heredum condam Riçardi Brochi, a sero prespitero | Rugerio de Interlignis et in parte monachorum monasterii <Sancti> Abundii (gg), a nulora | monasterii de Lu(m)pino, et est per mensuram pert(ice) .XI. et m(edia) (hh).
Item pecia .I. terre laborative et vineate que iacet ad Rumentinum, | cui coheret a mane monasterii (ii) Sancti Abundii, a meridie hered(um) | condam ser Riçardi Brochi et eclex(i)e Sancti Çeni, a sero Homodei condam | ser Iohanis Albrici et monasterii de Lu(m)pino, a nulora monasterii de Lu(m)pino, | et est per mensuram pert(ice) .II.  
§  In primis hoc est masaricium Camucii et (jj) | Morandi fratrum de Lu(m)pino.
In primis pecia .I. silve que iacet in Serbela, cui | coheret a mane Tadioli et Andrioli fratrum de In|terlignis, a meridie et a sero Pigozorum, a nulora ser Iohanis | Rambertengi, et est per mensuram pert(ica) .I. et media. 
§  Hoc est masaricium magistri Bononi de Nazario de Lu(m)pino.
In primis pecia .I. silve que iacet ad Rumoldo, chui (kk) choeret a mane monasterii | Sancti Abondii riale mediante et in parte Pagani et Petri Brogi fratrum (ll), a meridie via que vadit in Petrinale, a sero heredum condam ser Iosepi | Pigocii, a nulora Fomaxi de Sala, et est per mensuram pert(ice) .XXIII. et tablarum .VIII.
Item pecia .I. silve que iacet in Serbela, cui coheret a meridie co(mmun)is de Cum(is), a mane Pigozorum, | a sero Paganini et Iohanis fratrum de Pigociis, a nulora ser Iohanis Rambertengi, et est | per mensuram pert(ica) .I. et tablarum .V. (mm).
Item petia .I. terre laborative et vineate que iacet in Novorede (nn), cui coheret a mane Iohanis Ra(m)bertengi et in parte Bertaroli | Rambertengi, a meridie ser Oti Verceli, a sero monacharum de Lu(m)pino (oo) et ser Suçii Interlignia, | a nulora Bertaroli Rambertengi, et est per mensuram pert(ice) .V. et tablarum .VI.
Item pecia .I. terre prative, arative et vineate que iacet ubi diciitur ad Ronchum super | stratam co(mmun)is de Cum(is) que vadit ad Luganum (pp), que pecia dedit in ca(m)bio (qq) monasterio | ser Bertari Rambertengi in parte cum parte erat monasteri, cui coheret a mane ser Luterii Piperis, | a meridie strata, a sero Bertari Rambertengi, a nulora via, et est per mensuram pert(ice) .VI. et | m(edia) et pedes .VIII.
Item pecia .I. terre arative, prative et vineate que iacet ad Rompeçam de subtus, cui coheret a mane | ser Iohanis Rambertenghi, a meridie strata, a sero Bertari Ra(m)bertenghi, a nulora ser Iohanis Ra(m)bertenghi, | et est per mensuram pert(ica) (rr) .I. et m(edia); quam terram dedit nobis ser Luterius Piper.
Item pecia .I. terre laborative, vineate et prative que iacet ad Rompeçum de supra, cui coheret a mane | Iohanis Rambertenghi, a meridie similiter, a sero et a nulora via, et est per mensuram pert(ica) .I. et tablarum | .XXII.; et est de terra ser Luterii.
Item pecia .I. terre arative et vineate cum sedimine .I. cum pluribus domibus et curte, que iacet | ad Clausuram de Lu(m)pino, cui coheret a mane via, a meridie s(er) Iohanis (ss), a sero ser Iohanis Ra(m)bertengi | et in parte via, a nulora (tt) eclex(i)e Sancti Marchi et in parte ser Iohanis Rambertengi, et est per mensuram | pert(ice) .VI. et tablarum .XVIIII.; de qua terra dedit nobis ser Luterius Piper tablarum .X.
Item petia .I. terre laborative et vineate que iacet ad Camparixium, cui coheret a mane (uu), | a meridie et a nulora strata, a sero Iohanis Rambertengi (vv) et Pigozorum, et est per mensuram pert(ice) .IIII.
[Item peci]a .I. terre que iacet ad Camparixium sive ad Campum Gerogium, cui coheret a mane | [……….] et in parte ser Iohanis Rambertengi, a meridie via, a sero et a nulora Pigozorum, | [et est per] mensuram pert(ica) .I. et tablarum .IIII.
[Item pecia] .I. terre laborative et vineate que iacet ad Camparixium subtus stratam, cui coheret a mane | [heredis con]dam ser Airoldi Piperis, a meridie ser Iohanis Rambertengi, a sero Luterii Piperis, a nulora strata, | [et est per men]suram pert(ica) .I. et tablarum .VI. 
§  Hoc est masaricium de Sagnayno quod tenent ser Anselmus et Marchixinus de Interligna.
+  I(m)primis pecia .I. prati que iacet in Pramolino, cui coheret a mane et a meridie ser Iohannis de | Rambertengis, a sero ser Anselmi de Interlingna et in parte condam heredum condam ser Guilielmi | de Interligna, et est per mensuram pert(ica) .I. et m(edia).
§  Item pecia .I. prati que est prope (ww) illam, que iacet in suprascripto Prato Mollino, cui coheret a mane Brocorum | Peroie Brochi, a meridie ser Anselmi de Interligna (xx) et a sero similiter, a nulora heredum condam ser Guilielmi de Interligna, | et est per mensuram pert(ice) .II. <et> tabula(rum) .XXII.
+  Item pecia .I. prati que iacet inter Duas Rugias, cui coheret a mane Brocorum, ab alliis partibus rugia | et Falopia, et est per mensuram pert(ica) .I. et tabula(rum) .VI.
+  Item pecia .I. campi que iacet in Giase apud molinum de Busco, cui coheret a nulora via, | ab aliis partibus ser Faldi de Interligna, et est per mensuram pert(ica) .I. et m(edia).
+  Item pecia .I. campi que iacet in Giase, cui coheret a mane Ioh(annin)us Tachi Brochi, a meridie | via, a sero ser Rubei de Interligna, a nulora Beloli de Interligna, et est per mensuram pert(ica) | .I. <et> tabularum .III.
+  Item pecia .I. campi que iacet sup(er) (yy) Sanctum Vitalem, cui coheret a mane Brochi Iohannis | Tachi, a meridie via, a sero Andrioli et Tadioli fratres de Interligna, a nulora ser Çirii | Rambertenghi, et est per mensuram pert(ica) .I. (zz) et tabularum .III.
+  Item pecia .I. campi que iacet super domum de Giase, cui coheret a mane Faldi de Interligna, a meridie Marchixii de Interligna, s sero Beloli de Interligna, a nulora via, et est | per mensuram (ab) tabularum .XVIIII. et pedes .IIII.
+  Item pecia .I. campi continua cum suprascripta via mediante, cui coheret a mane, a sero | Beloli, a meridie et a nulora via, et est per mensuram pert(ica) .I. , tablarum .VII. et | pedes .VIII.
+   Item pecia .I. campi que iacet in Careçio, cui coheret a mane Folopia, a meridie Minaçii | Brochi et fratrum, a sero via, a nulora ser Beloli de Interligna, et est per mensuram pert(ice) .II. | <et> tablarum .IIII.; et est de masaricio de Peçareno.
+  Item pecia .I. silve que dicitur ad Portasaxum, cui coheret a mane Iohanis de Tacho, | a meridie via, a sero Iohanis de Tacho, a nulora mon(asterii) riale mediante, et est | per mensuram pert(ice) .VIIII.
+  Item pecia .I. silve que iacet in Concidiva, cui coheret a mane Beloly de Interligna, a meridie | via, a sero (ac) mon(asterii), a nulora suprascripti monasterii, et est per mensuram | pertice due et tabularum .III.
+  Item pecia .I. campi (ad) que iacet in Conciliva, a mane Brocorum, a meridie mon(asterii), a sero | pasculum co(mmun)is de Lumpino, a nulora (g)  Peroye et fratrum eius | de Broconis, et est per mensuram tabularum .XX.
+  Item campum .I. que (ae) iacet in Griza, cui coheret a mane Iohanis de Tacho, a meridie et | a sero (af) heredis condam Carnevarii de Çereda, a nulora (ag) heredis condam Asalti Brochi, | et est per mensuram pert(ica) .I., tablarum .II. et pedes .VIIII.  
+  Item pecia .I. campi que iacet ad Rumentinum, cui coheret a mane heredis condam | Carnevarii de Çereda, a meridie heredis (ah)  condam ser Iohanis Albrici, a sero Beloli, | a nulora heredis condam Carnevarii de Çereda, et est per mensuram pert(ica) .I., tablarum | .VIIII.
+  Item pecia .I. campi que dicitur ad Campum de Lavelo sive in Plano de Rumentino, | cui coheret a mane heredis condam Carnevarii de Çereda (ai), a meridie via, a sero Iohanis | de Tacho, a nulora Pigozorum, et est per mensuram pert(ica) .I. et tablarum .VIII. et m(edia).
+  Item pecia .I. silve que iacet ad Rumentinum, cui coheret a mane Anselmi Ligna (aj), a meridie Iohanis Brochi, | a sero Anselmi Brochi, a nulora Anselmi de Interligna, et est per mensuram pert(ica) .I. et tablarum .XXI.
+  Item pecia .I. terre laborative et vineate que iacet ad Cantonum Farum, cui coheret a mane et a meridie | heredis condam Carnevarii de Çereda et in parte Iohanis de Tacho, a sero Iohanis de Tacho, a nulora Beloli | de Interligna, et est per mensuram pert(ica) .I et tablarum .VIIII. et m(edia).
+  Item pecia una campi que laborate (ak) et vineate que iacet in Cantono Faro, cui coheret a mane Tachi Brochi | et (al) heredis condam Asaldi Brochi, a meridie Iohanis Tachi, a sero Iacobi Brochi et in parte via, a nulora | Iohanis Brochi et in parte (am) heredis condam Asaldi Brochi, et est per mensuram pert(ica) .I., tablarum .V. et pedes .III.
+ Item campus .I. q(ue) iacet in Vernaço, cui coheret a mane Peroye Brochi et in parte Tachi Brochi (an), a meridie Pigozorum, | a sero via, a nulora Beloli de Interligna et Interligna (ao) et est per mensuram pert(ica) .I., tablarum .V.  
+  §  Item campus .I. q(ue) iacet in Invernaço, cui coheret a mane Bertoli, a meridie via, a sero | Ioha(nn)is de Tacho, a nulora mon(asterii) <et> he(redi)s Carnevarii <de> Çereda (ap), et est per mensuram pert(ice) .III. et m(edia).
+   §  Item pecia .I. campi que iacet ad Campum Longum, cui coheret a mane condam he(redi)s | Asaldi Brochi, a meridie via, a sero ser Marchixii de Interligna que fuit Carnevarii | de Çereda, a nulora ser Faldi de Interligna via mediante et in parte mon(asterii), | et est per mensuram pert(ice) .II. et tablarum .XXI. et pedes (aq) .II.
+  Item pecia .I. terre laborative et cum bruga (ar) et buscive que iacet ad Runcaçium de Prato Longo, | cui coheret a mane he(redi)s condam Carnevarii de Cereda (as) he(redi)s Asaldi Brochi, a meridie | Iohannis Tachi (at) Brochi et in parte Asaldi Brochi, a sero Pigozorum, a nulora via, | et est per mensuram pert(ice) .VI. et m(edia).
+   Item campus .I. qui dicitur in Campo Cavurigo, cui coheret a mane via, a meridie | Iohannis Tachi, a sero Faldi de Interligna, a nulora he(redi)s condam Asaldi Brochi, et est per mensuram pert(ica) .I. et m(edia).
+   Item pecia .I. ca(m)pi cum bruga que iacet ad Canevale (au), cui coheret a mane via, | a meridie Yosepi Pigoçii, a sero mon(asterii), a nulora Iohannis Brochi, et est | per mensuram pert(ice) .IIII. et tablarum .VIII.
+   Item pecia .I. campi cum bruga que dicitur ad Campum Rotondum, cui | coheret a mane via, a meridie he(redi)s Asaldi Brochi, a sero, a monte, a nulora | Pigozorum, et est per mensuram pert(ice) .II.
+   Item pecia una terre laborat(ive), vineate, cum bruga que dicitur in Clauso de Sagnayno, | cui coheret a mane Iohannis Tachi et in parte Asaldi Brochi et in parte | mon(asterii), a meridie he(redi)s condam Asaldi suprascripti, a sero via, a nulora mon(asterii), et est | per mensuram pert(ice) .XI.
+   Item casaricios plures q(ue) iacent in Conciliva, cui coheret a mane | via, a meridie via, a sero ser Faldi de Interligna, a nulora he(redi)s condam (av) ser Asaldi Brochi, | et est per mensuram pert(ica) .I. et tablarum .XXI.
+   Item pecia .I. terre laborative et vineate cum guasto que iacet in Conciliva (aw), cui coheret a meridie | mon(asterii) de Lompino, ab aliis partibus via, et est per mensuram pert(ice) .II.


       (a) Si danno per le prime righe del documento le poche parole salvatesi dalla grave lacerazione segnalata nell’introduzione al documento stesso.          (b) Segue coh(e)r(et) depennato.          (c) Segue et (tachigrafico) ea(m) tenet depennato.          (d) a (ser)o  nell’interlineo in corrispondenza di a m(er)idie depennato.          (e)  Segue et (tachigrafico) a sero  depennato.          (f) et in – Brocus nell’interlineo.          (g) Segue  q(ue) depennato.           (h) p(er)ate nel testo, anche in seguito.          (i) Segue Caste depennato.          (j) Segue e depennata.           (k) Seguono due righe di testo depennate:  § It(em) pecia(m) una(m) t(er)re arat(orie) que iacet ad Segnatinum: coh(eret) a ma(n)e via, et (tachigrafico) a meridie Gufredus | de Broconis,  et (tachigrafico) a sero Beçonus de Interlengno, et (tachigrafico) a nulora simil(i)t(e)r et (tachigrafico) p(er) m(en)sura(m) (est)  tab(ule) .XIIII.           (l) Segue Iohes depennato.                   (m) Segue q(ue) depennato.          (n) Segue a mo(n)t(e) depennato.          (o) Segue coh(er) depennato.          (p) P- con segno abbreviativo superfluo.          (q) terre – pratie nell’interlineo.          (r)  Segue a mane Lote depennato.          (s) S(anc)t(ì)  Abo(n)dii nell’interlineo con segno di inserzione.          (t) Segue co(mmun)e d(e) Cum(is) depennato.          (u) Segue Ppis depennato.          (v) Segue B(er)rol depennato.     (x) inp(er)ate nel testo, anche in seguito.          (y) a m(er)idie nell’interlineo in corrispondenza di a mne depennato.          (z) Così, anche in seguito.          (aa) S(an)c(t)i  ripetuto.            (bb) vel – Forma nell’interlineo.          (cc) Così.         (dd) et (tachigrafico) nell’interlineo.         (ee) Segue .II. depennato.          (ff) silve nell’interlineo in corrispondenza di t(er)re laborat depennato.          (gg) Così;  mon(asterii) Abu(n)dii nell’interlineo.          (hh)  Segue It(em) pecia .I. t(er)re silve q(ue) iac(et) sub Saxo et (tachigrafico) sup(er) Saxu(m) cui coh(eret) | a m(an)e.          (ii) Segue de Lup depennato.            (jj) Segue una lettera, forse p, depennata.     (kk)  Così.          (ll) et (tachigrafico) in parte – fratrum nell’interlineo.          (mm) Segue un’intera riga depennata: Item pecia .I. silve que iacet in Serbela.          (nn) que – Novorede nell’interlineo.          (oo) monacha(rum) de Lu(m)pino nell’interlineo in corrispondenza di ser Martini Albrici depennato.          (pp) Segue cui choer depennato.          (qq) i(n) ca(m)bio nell’interlineo.          (rr) Segue .II. depennato.          (ss) s(er) Ioha(n)is nell’interlineo in corrispondenza di s(er) Lut(er)ii Pip(er)is et cla[…] mon(asterii) depennato.          (tt) Segue s(er) depennato.          (uu) Segue parola illeggibile depennata.         (vv)  Iohan(i)s Ramb(er)teng(i) nell’interlineo.    (ww) p(ro)pe nell’interlineo.          (xx) de Interligna nell’interlineo in corrispondenza di Brochi depennato.        (yy) sup- con duplice segno di abbreviazione, per per e per pra.          (zz) Segue et (tachigrafico) tablarum .XV. et depennato.           (ab) Segue comunantia monacorum depennato.          (ac) campi nell’interlineo in corrispondenza di silve  depennato.          (ad) Segue  Brocorum depennato.          (ae) Così, anche in seguito.          (af) Segue Ca depennato.          (ag) Segue  s  depennata.          (ah) Segue s(er) superfluo ma non depennato.          (ai) In corrispondenza con Carnevarii, nell’interlineo, Asaldi Brochi.          (aj) Nell’interlineo in corrispondenza di ser Lafranchi Brochi depennato.           (ak) Così.          (al) Segue i(n) p(ar)te depennato.          (am) et (tachigrafico) i(n) p(ar)te nell’interlineo.          (an) Nell’interlineo in corrispondenza di Pigozorum depennato.           (ao) Così.          (ap) he(redi)s Carnevarii Cereda nell’interlineo.          (aq) Segue V depennata ed espunta.          (ar) et (tachigrafico) cu(m) bruga  nell’interlineo in corrispondenza di vineate espunto.          (as)  he(redi)s  - Cereda nell’interlineo in corrispondenza di Ioha(nn)is Brochi et (tachigrafico) in p(ar)te depennato.          (at) Tachi nell’interlineo.          (au) Canevale nell’interlineo in corrispondenza di Sagnaina(m) depennato.          (av)  he(redi)s condam nell’interlineo.          (aw) q(ue) – (Con)ciliva nell’interlineo.        


(L.M.P.)


Memoria terrarum  de Lom pino       1274 giugno       Diversi massari di S. Abbondio designano le terre che tengono in “Lompino” a nome  del monastero.       Scrittura mutila   in ASMi,   P, cart. 111, n. 78 [A].     Striscia di 6 pergamene di diverso formato, in stato di conservazione vario: la prima   (probabilmente di  mano di Giovanni  de l’Ambroxola ,   come anche la seconda e parte della terza)   molto lacerata nella parte  superiore   sinistra,  con  rosicature,   numerosi strappi già ricuciti in antico nella parte destra . La seconda presenta  fori ,   macchie   e lacerazioni anch’esse ricucite in antico ; la terza, scritta da due mani diverse nei due diversi  sensi,   con lacerazioni marginali e   conseguente  perdita parziale di alcune righe, e un foro centrale; la quarta, di  piccole dimensioni, in buono stato; la qu inta con ampie lacerazioni ricucite lungo il margine destro  e fori  naturali; la sesta, in discreto stato, scritta sul  re c to   e sul  verso ,  presenta una serie di forellini marginali indice di  un originario l egame anche con altre pergamene; su di essa è riportata l’ultima parte dell’elenco.   Sul  ve r so  della  prima, di  diverse mani coeve:   “De Lompino   invent[arium] .   |   § Somma p ( er ) t(icarum ) t ( er ) ra ( rum )   quas   <tenet>   Horicus de Int ( er ) lengno a monast ( erio )   e ( st )   p ( er ) t(ice) .CIIII or . et   (tachigrafico)   tab(ule) | .IIII or . |   §  It ( em )   tene (n)t(ur) <per>   mona(sterium) ut in lista  ( con ) tinet ( ur )   pert(ice) .XXXI.   | .M.C. nonagessimo, die  quarto ex ( eun ) t ( e )   feb ( ruario ) , indit ( ione )   .VIII., et h ( oc )   req ( ui ) sivit | d ( omi ) n ( u ) s abb ( a ) s, qua re nes s io ”;  altre note di età moderna.    Sul  verso  della seconda, di mano del compilatore del  recto   : “§ S( o mma)  p ( er ) t(icarum) t ( er ) ra ( rum )   quas tenet B(er)roldus e ( st )   p ( er ) t(ice) .XL. et   (tachigrafico)   tab(ula) .I.”.  Sul  verso   della terza, di mano del  de l’An broxola : “§    S(o mma) p ( er ) t(icarum) t ( er ) ra ( rum )   quas tenet  ( Com ) mocius e ( st )   p ( er ) t(ice) .XXIII. et dim(idia). | § Item tene (n) t (ur) <per>   mon(asterium) ut in lista  ( con ) tinet ( ur )   p ( er ) t(ic e ) .X.”;   di ma n o del secondo compilatore del  recto  l’aggiunta “§ Ite ( m )   pecia .I. ter ( re )   laborat(ive) | q ( ue )   iac ( et )   ad Torexela ( m ) , cui cohe ( ret )   | a m ( an ) e   mon<a>charum d ( e )   Lu(m)pino, a m[onte  …..] | s ( er ) Ioh a ( nn)is Ramb ( er ) te ( n ) g ( hi ) , a s ( er ) o  s im [ i]liter  | et   (tachigrafico)   i ( n )   p ( ar ) te S ( an ) c ( t ) i Abondii,  a n ( u ) lor ( a )   vi[a …..], | et est p ( er )   m ( en ) sura ( m )   <segue  pt  depennato>     tab[larum   … ] ”. Il  verso  della sesta è  occupato dalla continuazione del  recto .   Quanto sopra   detto ,   unitamente al fatto che le pergamene sono cucite,  ed anche singolarmente scritte, non   tutte nel medesimo senso, ha reso   la  lettura  difficile e in qualche caso  discutibile l’ordine della trascrizione .     La prima parte dell’elenco, corrispondente al testo della prima delle pergamene, presenta una serie di  croci   (qui riportate)   tracciate nel margine sinistro all’inizi o di ogni paragrafo, e altre cro ci, di altra mano, al  termine di alcuni dei paragrafi stessi, specialmente in corrispondenza di appezzamenti che vengono censiti come  appart enenti al monastero ma occupati   “fraudolose”.     I testi di  entrambi i compilatori risultano particolarmente scorretti sotto ogni punto di vista; così pure è  frequente l’uso di forme differenti per una stessa parola, anche quando si tratta di nomi propri, personali o  geografici ( “d e Interlengno ”, “de Interlignis”, “de Interlengna”; “Malado Badus”, “Maladobatus”, “Maladomatus”;  “Falopia”, “Folopia” ; “Lonpino”, “Lompino”, “Lumpino” ;… ) .          

